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쳐다보는 냄비는 끓지 않는다. (다음 문제를 향해 나

아가라.) 

A watched pot never boils. 

불과 물은 훌륭한 하인이지만 나쁜 주인이다. (불과 

물은 유용하면서도 위험하다.) 

Fire and water can be good servants but 

bad masters. 

사춘기는 이사하는 날의 집과 같다 - 단지 일시적인 

혼란이다. (10대가 정리되려면 시간이 필요하다.) 

Adolescence is like a house on moving day - 

only a temporary mess. 

썩은 사과에는 약간의 선택만이 있다. (궁지는 두 가

지 나쁜 선택 중 하나를 고르는 것이다.) 

There is small choice in rotten apples. 

미끼는 갈고리를 숨기고 있다. (세상에 공짜 점심 같

은 것은 없다.) 

The bait hides the hook. 

역경은 사람을 부자로 만드는 것이 아니라 지혜롭게 

한다.  

Adversity makes a man wise not rich. 

사용하는 것보다 녹으로 더 많은 것을 잃는다. (좋은 

것은 쌓아두지 말고 활용하라.) 

Rust wastes more than use. 

돼지에게 진주를 던지지 마라. (어리석은 사람은 가

치를 평가하지 못한다.) 

Don't cast pearls before swine. 

부드러운 대답은 분노를 누그러뜨린다. A soft reply turns away anger. 

똑똑한 아들을 둔 이는 행복하다. (자식의 성공은 부

모를 행복하게 한다.) 

Happy is the man with a wise son. 

돈은 주머니를 태워 구멍을 만든다. (돈을 모두 써버

리지 말고 일부는 저축하라.) 

Money burns a hole in your pocket. 

사람이 없으면 그리워진다. (든 자리는 몰라도 난 자

리는 안다.) 

Absence makes the heart grow fonder. 

말을 물가로 끌 수는 있지만 물을 마시게 할 수는 

없다. (도움을 필요로 하는 사람만 도울 수 있다.) 

You can lead a horse to water but you can't 

make it drink. 

구르는 돌에 이끼가 끼지 않는다. (바쁘게 일하면 노

쇠해지지 않는다.) 

A rolling stone gathers no moss. 

호기심이 고양이를 죽였다. (다른 사람 일에 불필요

하게 끼어들지 마라.) 

Curiosity killed the cat. 

 


